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Cuvinte cheie: Filon, Alexandria, dialog, intercultural, interreligious, exegeză, 

alegorie,  

Filon din Alexandria (aprox. 20 î. Hr.-50 d. Hr.) constituie un personaj cheie al 

perioadei inter-testamentare. Membru marcant al diasporei evreiești din Alexandria 

timpului său, el a scris o operă ce cuprinde preponderent lucrări de exegeză biblică, 

excepție făcând câteva texte de factură istorică sau filosofică. Importanța sa constă în 

faptul că opera lui expune o sinteză între ideile filosofice specifice curentelor timpului 

și religia iudaică, fiind o mostră de dialog intercultural și interreligios. Totodată, 

lucrările sale au inspirat o pleiadă de scriitori creștini, care i-au preluat fără rezerve 

ideile. 

Sinteza filoniană constituie astăzi obiectul unor ample cercetări, impuse de 

oportunitatea regăsirii unui precedent al relației dintre cultura elenistică și 

Creștinismul primar. În limba română scrierile sale sunt traduse parțial, iar cercetarea 

teologică românească face apel frecvent la opera lui, redactată exclusiv în limba 

greacă. Constantin Daniel și Dumitru Abrudan sunt autorii ce au deschis câmpul 

operei lui Filon teologiei românești, în care astăzi se înregistrează un interes crescând. 

Actualitatea unei cercetări de ansamblu a scrierilor filoniene ține atât de o raportare 

semnificativă la cercetarea teologică în general, cît și de lipsa unei lucrări sintetice 

care să-i fie dedicată lui Filon în limba română. În plus, se impune o necesitate de 

ordin metodologic. Pentru că opera lui Filon este vastă, iar pentru restituirea exactă a 

contextului redactării ei există destul de puține informații, e necesar ca demersul de 

cercetare să vizeze aspectul esențial, acela că ea a constituit, pentru cititorii săi 

postumi, o paradigmă pentru realizarea unui tip de dialog, aplicat ulterior în același 

spațiu al valorilor culturale elenistice de către autori creștini.

Prima parte a lucrării prezintă Alexandria ca spațiu al dialogului intercultural 

și interreligios, fenomen asociat cu evoluția orașului sub toate aspectele, de la 

întemeierea sa. Atracția pe care o exercita orașul asupra elitelor din lumea elenistică 

se datora instituțiilor culturale întemeiate aici sub mecenatul Ptolemeilor, între care 

prima Biblioteca. Viața economică a metropolei a atras locuitori de etnii diferite, care, 

cu timpul, aveau să-și uite limba maternă și să vorbească limba greacă. Este și cazul 

evreilor din Alexandria, care, asemenea evreilor din întregul Egipt elenistic, 
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constituiau o comunitate formată prin migrații succesive. Sub aspect religios, 

suveranii au promovat sincretismul, fenomen ce a pornit de la conviețuirea inițială a 

practicanților religiei egiptene cu cei ai religiei grecilor, în timp ce oficializarea 

cultului zeului Serapis, căruia i se atribuia o ascendență mixtă, fiind considerat urmaș 

atât al zeilor greci, cât și al celor egipteni, avea să dea o altă dimensiune dialogului 

alexandrin, într-un loc în care specificul unui grup etnic sau religios devenea din ce în 

ce mai greu de conservat. Evreii, în ciuda faptului că ajunseseră vorbitori de limbă 

greacă, își păstrau identitatea datorită Legii, și a unui statut deosebit pe care îl 

primiseră în cetate, acela de membri ai unei politeuma, comunitate deținătoare a unei 

anumite autonomii. Prosperitatea acestei comunități avea să ducă la un mod de 

exprimare culturală, în care sinagogile dețineau un rol capital. Cel mai important 

moment al dialogului intercultural în care au fost captați evreii alexandrini îl 

constituie traducerea Pentateuhului în limba greacă, versiunea Septuaginta, în timpul 

lui Ptolemeu Filadelful (283-246 î. Hr.). Importanța momentului ține de semnificații 

multiple, din moment ce evreii alexandrini aveau acum posibilitatea de a-și desfășura 

cultul în limba pe care o vorbeau, iar lumea academică a cetății avea să le recunoască 

din acel moment zestrea culturală. Septuaginta deține la rându-i probe ale circulației 

valorilor în cadrul dialogului elenism-iudaism. Totodată, o literatură de inspirație 

biblică, dar cu influențe eleniste fundamentale, avea să se nască în acest loc. Lui Filon 

din Alexandria, caz unic între ceilalți autori, opera i s-a transmis, fiind apreciată 

pentru valoarea ei sintetică, dar și din rațiuni practice, secvențele de factură 

apologetică despre iudaism inspirând apologeții creștini. Membru al unei familii 

importante, înrudită cu urmașii lui Irod cel Mare (74-4 î. Hr.), Filon din Alexandria a 

scris destul de puține lucruri despre viața lui, deși consemnează pe larg cel mai 

important moment politic în care a fost implicat, ambasada la Caius Caligula (39 d. 

Hr.), punct esențial pentru restituirea relațiilor politice ale evreilor cu celelalte etnii 

din cetate, mai ales în contextul politic nou al stăpânirii romane (din 30 î. Hr.).

Opera lui Filon este vastă, având un conținut variat. Ni s-au transmis treizeci și 

șase de titluri, deși sunt cataloage în care sunt consemnate titluri de opere pierdute. 

Totodată, sunt scrieri ce-i sunt atribuite prin tradiție, și care, fiind corupte prin 

transmiterea lor în limba armeană sau etiopiană, dețin un statut pseudo-filonian. 

Constatăm, urmărind referatul scripturistic, faptul că sunt optsprezece lucrări care 

comentează prima parte a cărții Facerii, zece sunt tratate pe marginea figurilor 
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proeminente din rândul  personajelor biblice sau texte din sfera legislativă, două sunt 

culegeri de întrebări și răspunsuri la subiecte din Facere și Ieșire. Doar două scrieri 

istorice evadează din sfera studiului biblic, la fel, o serie de cinci tratate a căror 

paternitate a avut parte de contestatari. Doar în limba armeană sunt cronicile numite 

Antichități,  tratatul De Animalibus, precum și câteva biografii.

Transmiterea operei sale s-a datorat aprecierii unor scriitori precum Panten, 

Clement, Origen sau Eusebiu, precum și utilizării lor ca model de comentariu biblic 

de către mai mulți Sfinți Părinți și scriitori bisericești. În iudaism, Filon a fost apreciat 

din nou abia în secolul al XVI-lea, după ce secole întregi conaționalii săi l-au ignorat, 

iar prima ediție completă a operei lui traduse în ebraică s-a tipărit doar în 1986. 

Dincolo de aceste date, Filon nu a fost doar un politician, sau doar un 

intelectual, ci un practicant al religiei sale, crezând cu ardoare în vocația universalității 

iudaismului. O asemenea concepție putea fi dezvoltată doar în Alexandria sec. I î. Hr.-

I d. Hr., spațiu al dialogului prin excelență.

Partea a II-a cuprinde o analiză a concepțiilor filosofice prin prisma cărora 

Filon a comentat Legea. Parcurgând învățătura filoniană, descoperim două surse ale 

tezelor sale. Mai întâi monoteismul iudaic, fundamentul sistemului său teologic, apoi 

concepțiile împrumutate din filosofia grecească, necesare în prezentarea unor premize 

cum ar fi distincția radicală între Dumnezeu și creație, abisul dumnezeiesc sau 

chestiunea creaturilor divine intermediare. Pentru aprecierea corectă a acestor 

influențe, precum și a implicațiilor lor, primul capitol al acestei părți va expune 

mediul filosofic alexandrin al primului secol după Hristos. Cel mai important aspect 

al acestuia este eclectismul, manifestat printr-o suită nesfârșită de împrumuturi ale 

concepțiilor unor sisteme rivale, într-un amestec nu o dată incriminat de către Filon. 

Cu toate acestea, vederile sale teologice înregistrează influențe din stoicism, 

pitagorism și platonism. Mai departe, accentul va fi pus pe prezentarea concepției 

stoice despre dobândirea sophiei, pe descrierea considerentelor numerologice de 

origine pitagoriciană, dar și pe frecventul recurs filonian la dialogul platonician 

Timaios. Voi face apoi o digresiune în actualitate, apelând la o dispută din secolul al 

XX-lea, în centrul căreia stă viziunea din sofianismului rusesc despre un principiu 

feminin al Treimii, condamnată în Biserica Rusă, în expunerea căreia este utilizată 

terminologia neo-platonică și cea stoică, la care a apelat și Filon. 

Conținutul teologic al operei sale presupune o viziune în trei registre: Necreat, 
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creat-intermediar, creat. Filon este considerat a fi primul operator recunoscut al 

concepțiilor specifice teologiei negative (incomprehensibilitatea lui Dumnezeu, 

întuneric dumnezeiesc) și totodată părinte al teologiei Logosului creatural. Teoria 

Logosului este cel mai important reper al gândirii filoniene. Multiplele ipostaze ale 

unei Creaturi divine, aflate în contact cu lumea sunt elaborări ale problematicii 

intermedierii. Iudaismul era în perioada lui Filon preocupat de o reconciliere a 

imanenței cu transcendența divină. Sf. Ioan a utilizat acest concept cu înțelesul strict 

de Cuvânt, de inspirație exclusiv biblică, în timp ce Filon s-a inspirat mai mult din 

Platon. Nu se poate vorbi despre o influență a lui Filon în scrierile Sf. Ioan. Statutul de 

creatură a Logosului filonian a influențat însă unele concepții creștine, cu precădere 

subordinațianismul sau arianismul. Filon însă s-a dovedit a fi doar cronicarul unui 

dialog intercultural și interreligios local, fiind depășit total de dezvoltarea 

creștinismului, dar și străin de vinovăția inspirării acestor erezii. Totodată, Filon 

expune distincția dintre Ființa și lucrările lui Dumnezeu, dezvoltând o teologie a 

puterilor ca intermediari ai lucrării dumnezeiești, câmp apreciat în teologia creștină, și 

sistematizat de către Sf. Grigorie Palama. În sfârșit, utilizarea concepției de Duh a lui 

Dumnezeu, cu înțeles stoic de inspirație, trasează, cu totul meteoric, tușe ale unei 

intervenții divine de natură personală. Cu privire la creație, teza fundamentală o 

constituie opoziția inteligibil-sensibil, mai ales în sfera antropologiei.

Teologia lui Filon constituie o formă suplă de acordare a revelației biblice cu 

terminologia filosofică.

Partea a III-a are ca scop identificarea notelor de dialog intercultural și 

interreligios între iudaism și elenismul alexandrin, pe baza mărturiilor filoniene despre 

practicile religioase ale evreilor de aici, dar și a exegezei sale scripturistice. Primul 

capitol, „Legea între imperativ și dialog”, este rezervat expunerii practicilor religioase 

ale evreilor alexandrini, precum și percepției celorlalte populații despre acestea. 

Circumcizia, legile alimentare și  Sabatul erau practicile cu care celelalte popoare 

asociau mozaismul. Cu privire la sărbătorile religioase descrise de către Filon, cu totul 

specială este conotația celebrării Paștilor tocmai în Egipt de către o comunitate de 

evrei. Aici Filon pledează, prin interpretarea alegorică a textului sfânt, pentru 

universalismul iudaismului, dar și pentru descoperirea semnificației spirituale a 

elementelor de factură istorică redate de textul biblic. Centralitatea lui Moise în opera 

lui Filon merge până la o pasageră asociere a sa cu Logosul, iar discursul apologetic al 
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iudaismului pornește de la primatul recunoscut al lui Moise ca legiuitor de către 

celelalte culturi. Practicarea Legii constituia un prilej de dialog cu celelalte culturi, 

atâta timp cât concepțiile mozaice nu perturbau orânduirea politică (e cazul zilei de 

odihnă, care pentru sclavi putea reprezenta prilejul nostalgiei libertății), sau demența 

lui Caligula nu lovea în esența iudaismului, monoteismul (eșecul tratativelor lui Filon 

cu acesta constituie exemplul dialogului interreligos și intercultural eșuat). 

Exegeza textului Sfintei Scripturi constituie exercițiul preferat al lui Filon, 

spre care, mărturisește, avea o mai mare aplecare decât spre viața politică. 

Comentariul biblic utilizează procedee preluate din exegeza textelor lui Homer sau 

Hesiod, unde alegoria prima în fața exegezei literale. Descoperirea conotațiilor 

ascunse ale pasajelor din Scriptură au parte de dezvoltări de factură mistică (fața lui 

Dumnezeu constituie Ființa Sa, spatele suma lucrărilor sale în lume, încățămintea de 

care Moise se descalță simbolizează veșmitele din piele, lumina este creată înaintea 

soarelui pentru ca oamenii să nu venereze soarele –aluzie evidentă la cultul zeului 

Ra-). Acest tip de exegeză va face carieră în creștinism, mai mulți Sfinți Părinți și 

scriitori bisericești folosindu-l cu succes. Mai există la Filon și o ierarhie a modelelor 

biblice, în care Moise este deține statutul suprem.

În fine, voi face apel la două opere în care perspectiva dialogului iudeo-

elenistic este evidentă. Mai întâi dubla vocație a dialogului în viziunea filoniană, pe 

verticală, în cadrul căreia intervenția divină întrerupe monologului uman al păcatului, 

apoi pe orizontală, fundamentat pe chemarea la universalitate a iudaismului, tratate în 

De confusione linguarum. Apoi o viziune de evidentă sorginte elenistică în De 

congressu eruditionis gratia, pe tema importanței culturii preparatorii în dobândirea 

adevăratei înțelepciuni, exprimată prin intermediul alegoriei intimității lui Avraam cu 

roaba Agar, ce simbolizează educația propedeutică, stadiu intermediar în dobândirea  

adevăratei înțelepciuni, simbolizate de Sarra.

Filon a fost, mai întâi de toate, un evreu fidel credinței strămoșești. 

Corespondențele tezelor sale cu idei ale scriitorilor creștini se justifică prin prisma 

frecventării aceluiași mediu cultural elenistic. Nu a transmis nimic concret despre 

Iisus. În Alexandria, el nu a fost o personalitate genială, cât unul dintre exegeții 

neoplatonici ai Scripturii. Cheia succesului transmiterii și recunoașterii tezelor sale stă 

în concepția sa despre universalitatea Revelației. 

Pe de altă parte, tocmai caracterul cult lipsea, într-o primă fază, misiunii 
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apostolilor lui Hristos. Forma suplă a sintezei iudeo-elenistice pe care ne-a transmis-o 

este meritul originalității sale. Filon este un model de intelectual și politician de 

succes, de misionar și mistic, de tradiționalist și inovator, de bogăție spirituală și 

materială, de teolog vechi-testamentar și iubitor de înțelepciune și cultură deopotrivă. 

Ar fi o risipă incalculabilă dacă studiul teologic de astăzi nu s-ar opri asupra lui. Doar 

că el trebuie evaluat drept în fucție de ceea ce a însemnat, o paradigmă pentru dialog 

inter-cultural și interreligios. 
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